LOSS AND RE-INTRODUCTION OF NASALS IN SINHALESE.

S. Bandarage.

In studying the phonological system of Sinhalese it is important
to bear in mind that the Sinhalese language had separated itself
from the main group of Indo-Aryan languages many centuries before
the time when the distinctive features of the Prakrits were evolved,
and has led its own life without having any intimate contact with
other languages of the family to which it belonged. A solid block
of Dravidian speaking people separated the Sinhalese from the
Aryan speaking races of India. It is for this very reason that Sinhalese
shows differences in phonological development that distinguishes it
from other modern Indo-Aryan vernaculars of the continent.

The oldest specimens of the Sinhalese language are found in
the Brahmi inscriptions dating from about the ‘last quarter of the
3rd c¢. B. C. to about the 1st c. A. C., of which copies of about
one thousand two hundred have been secured.? The script of these
cave and rock inscriptions is the same as that of the most ancient
historical inscriptions of India, the most notable of which are the
Asokan inscriptions. Not only in the script but also in the language
there seems to be dialectal affinity in these inscriptions, which has
made Geiger to refer to the language of the Ceylon records as
Sinhalese Prakrit.® .

Among the chief phonological changes observed in the simpli-
fication of the Indo-Aryan speech at various stages of its growth,
some of the most dynamic changes observed in the Brahmi inscrip-
tions are the reduction of double and geminated consonants to
single ones, the dropping of the anusvara and the shortening of
long vowels.

A theory has been put forward by scholars as Geiger® and
Hultzsch® that this was only graphic and that in actual pronuncia-
tion of that time all these features were prevalent. This theory
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has been based on the evidence of the occurrence in later Prakrit
inscriptions as the British Museum Plates of Charudevi and in.the
Plates of .Vijaya Deva Varman (E. I., 8,144 & 9,57) of the double
consonants unchanged and of Wrds as sang, saga ‘brotherhood’,
Mihind and Mihigu (Pr. N.) in the proto-language of Sinhalese of
a later date (i. e. 7th to 8th c. A. C.) with the nasal plus consonants.

As rightly pointed out by Paranavitana!, these copper plate
grants (which have been the criterion of judgement as to the pro-
nunciation of the Brahmi epigraphs) may either belong t¢ a dialect
that preserved the Middle Indo-Aryan features as the double con-
sonants, anusvara etc. or they may have been written in a literary
form of speech befitting the character of those documents, while
the Asokan edicts as well as the early Buddhist inscriptions in
Ceylon were meant to be read by the ordinary man and hence
were written in a form of speech that was in everyday use in the
mouth of the averagé man. It has also been pointed out by the
same scholar® that this was not a graphic representation of a
different pronunciation, on paleographical and orthographical grounds,
because the Brahmi script had at that time the symbols for con-
" junct consonants (which were of frequent occurrence in the Asokan
edicts as well as in the Ist c. inscriptions of Ceylon3), . as well as
for the auusvara, (found in the Brahmi inscriptions of India, although
-absent in the Ceylon records) and the stroke showing vowel length
(found in the ecarliest epigraphs of Ceylon and the Asokan inscrip-
tions). He also draws one’s attention to the fact* that in all
these instances where the spelling is said to be different from the
pronounciation in the oldest inscriptions the _later phonetic
development is in conformity with the spelling and not with the
assumed pronunciation. Long vowels which have been written as
short in the Brahmi inscriptions are found to have shortened by
the 8th c. in documents of which the pronunciatidh is no longer
a matter of speculation. Double consonants which were written as
single in the 1st c¢. B. C. were also pronounced as single in the 8§th
c., The nasals which were omitted in the early records were also
non-existent in the later language. The copper plate grants of India
have therefore to be dismissed as a criterion of judgement as to
“the pronuncxatlon of these records.

»

S. Paranavitana, Sigiri Graffitti, Vol. 1, 1952, Intro. p. Ixii. fI.
S. Paranavitana. op. cit, p. Ixiv §222.

Muiller, Ancient Inscripgons of Ceylon (No. 20) circa 43-21 B. C,
S, Paranavitana, op. cit.,, p. Ixv §225.
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Thus we see that there is ample evidence for the loss of the
)y () () (h) (h)
nasal in conJunct consonant groups #k , ng , ¢, nj , mp

)y M (h)y (h) (h) .
mb , nt , nd , nt , nd in the_earliest phase of the evolution

of Sinhalese as depicted in the Brahmi records of .Ceylon (3rd .
B.C. to 5th ¢. A.C.). This was a continuation of the phonological
process of simplification observed in the Prakrits by way of assi-
milation and reduction of conjoint consonants which stated at the

Middle Indo-Aryan stage. Thus-

0.I. sankhapala > M. 1. sankhapala > Sinh. sakpal (Pr.N.) 10th c. A.C.
O.1. sanghassa > M. 1. saighassa > Sinh. sagasa “to the brotherhood’
2nd c¢. B.C.

0.1 Ianghztaka > M 1. langhitaka > Sinh. legitaka ‘raised’ 1st c. A.C.
lagi (SigGrf. 245, 8the.A.C.

O.1. Devanampriya> M 1. Devanampiya > Smh Devanipiya (Pr.N.) Istc.

or 2nd c. A.C.

O.1. campaka > M.1. campaka > Sinh. sapu ‘N. of a tree’
0O.1. ambara > M.1. ambara > Sinh. akara, abura "sky’ 9th c.
: AC.
O.1. amba, ambika> M.1. amba, ambika > Sinh. abu ‘wife’, ‘woman’ “8ih
. c. AC.
O.1. pankti > M.1. panti > Sinh. pet ‘row’, ‘line’, ‘stretch

- : of land’ 10th ¢. A.C.
O.1. abhyantara > M.L. abbhantara > Sinh. abatura ‘inside’ 10th c.

A.C.

O.1. bandhg > M.1. bhaddha > Sinh. bad ‘tled’ ‘connected’ 1st
‘ c. A.C

0.1. kantha > M.I: kantha > Sinh. kata ‘throat’, ‘mouth’,

_ ‘orifice’ 12th ¢. A.C.
O.1. kantaka > M.1. kantaka > Sinh. katu ‘thorn’

O.1. bhanda > M.I. bhnda > Sinh. bada in ‘badakarika’
* ‘ (=Skt. bhandagarika) ‘treasurer’ Ist c. A.C.

O.L. canda > M.1 canda > Sinh. sada ‘fierce’, ‘strong’ Ist
\ c. A.C.

The loss of the anusvara m is seen in examples as—

M.I. yagum ca bhatlam ca Sinh. yaku ca bata ca ‘gruel and boiled rice’
(Epz 1 p. 623 1st c. B.C)

M.1. vihdram karapaya Sinh. viharc karavaya ‘having got a monastery
erected’ (Epz* p- 148 1st ¢. B.C)
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" O.1. samvatsara M.L samvac‘chara Sinh. havajara ‘year’ (Epz III p.
251 4th c¢. A.C)

Thus the rule concerning the nasals in the Siohalese Prakrit ‘may
be generalised as follows— :

Nas. ~>¢ /‘ stop

The re-introduction of nasals to the environment of stop consonants
is an important phase in the evolution of Sinhalese. This phonolo-
- gical rule seems to have been added to the grammar of Sinhalese
when ' the single velar "and dental stops in intervocalic positions
started to get eliminated by way of further simplification of its
sound system. The latter feature is first observed in the Tonigala
inscription of the 4th c. A.C. where forms as niyama < M.I. nigama
‘market place’; miya< M.I. madhu ‘honey’; di< M.I. dadhi ‘coa-
gulated milk’; pavaya< M.I. pabbata ‘mountain’ are met with?.
As evidenced by a few records of the 4th-c. A.C. a stage of
voicing seems to have preceded the final dropping of these conso-
nants in intervocalic positions. Forms as paditita (Skt. pratisthita:
P. patitthita) (Epz I p. 145) are sporadically found in early Sinhalese
inscriptions®. Voicing in the chain of palatals is also ®noticeable
at this period. The form paditita later appears as pihiti ‘situated’
after the dropping of the voiced stop —d—. Thus we see that a ‘push- -
chain’ in sound change® has been working from the Middle Indo-
Aryan times to the Proto-Sinhalese’era in two stages—

STAGE I

(h)‘)

1 W. Geiger, op. cit.,, p. 146 '§ 4l.
# S. Paranavitana, op. cit., p. Ixvii.
8 Martinet Andra, 1952, ‘Funcnaus, structure and sound change’ Word, 8 pp, 1-32
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STAGE 1 (conid.) STAGE II
bb(h) k->g>¢
M b :
mb t>d->¢ .
(h)
(h)z -t p—>B->v
m) e
(h)> ~d .
, s €>j>d -
(h)l 4 '
(h) -t
dd(h) '
..(h)} d B
nd :
(h)
CC
)<
ic J
X
) N
© ) j
ﬂ_] .

If this phonological process had persisted in the grammar of Sinhalese
there would have been a large percentage of homonyms in the
language that would have resulted in ambiguity of expression. Old
Indian forms as kumuda ‘water-lily’, nidagha ‘drought’ and phalaka
‘shield’ would have produced forms as *kumu, *niya, and *pala
respectively, thus merging with forms derived from M.I. kumma
(Sinh.” kumu) ‘a tortoise’, O.I. nmyaya (Sinh. nipa) ‘mode’, ‘manner’
and O.I. palasa (Sinh. pald) ‘herbs’. )

Thus the re-introduction of the nasal to the environment of
the voiced stop-consonants seems to have been a measure taken
to reinforce these consonants thereby preventing their disappearance?
and thus keeping a symmetrical balance in the. sound system of
the language?. The nasalized consonants are first observed in the

2 S, Paranavitana, op. cit., p. lviii § 203.
2 Robert D. King, Historical Linguistics’ and Generative grammar, (New Jersey,

~1969), p. 193 fi,
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Sigiri Graffiti ascribed to the 7th and 8th ¢. A.C. where the nasal
and the consonant following it have been written in full as if
both were fully pronounced®. But the metre of the verses indicate
that the nasal was not fully pronounced. The manner in which the
half-nasal was written in the Graffitti would also indicate that
when the consonant was originally reinforced, it was with a full
nasal, but the genius of the language refused to have it as such
and would have accomodated only a tinge of it. The insertion of
the full nasal would also have had the effect of adding to the
number of morae of the word, the rule of keeping to which seems
to have been- observed at this period®. Thus we see that a full
nasal has been added if the conSonant was not  vocalised, while
the consonant was nasalized (i.e. only half the nasal element was
added) if a vowel followed it. This rule may be formulated
as follows- :

(a) voiced stop-nasalized /| v—v
(b) voiced stop-s>nasal + | —#

in this early phase of the reintroduction of the nasal to the
language one notices an inconsistency as regards thé usage of the
nasalized consonant (or symbol for it) in the epigraphs between the
7th .and 12th centuries. Nasalized and non-nasalized forms are
found in the same verse written by the same individual (as for
- example mag and mang in Sig.Grf. v. 35, 9th c.); forms as pelepu
and pelebu ‘enamoured’ are found in verses ~of the same period
(Sig.Grf. 113, 8th c.; 331, 8th c.). This variation may be ascribed
to. an inconsistency in spelling on the part of the scribes or the
forms may have .been used in free variation owing to dialectal
 differences which may have prevailed during those times. In the
old Gédragigala inscription (Epz IIT, p. 198; &th c.) the symbol for
the nasalized consonant is entirely missing: forms as hindva, banda,
kumbur occur along with Mihid (=Mihind Pr. N.) and siga (=siza
‘having begged’). Also in the Vessagiri inscription (Epz I, p. 32 sq)
ascribed to the 10th c¢., side by side with forms as sang, Dambdiv,
munig, which seem to be in® conformity with rule (b) observed above,
we find forms as manga ‘way, hinduvé ‘having stationed’, kumbura
‘field’, Mihindu (Pr. N.) with the full nasal whereas we expect a
masalized consonant, because even in inscriptions of the 9th ¢
. (Epz I, p. 168 sq.,’174) the symbol for the nasalized consonant

1 S. Paranavitana, op. cit. p. lix § 205.
2 S. Paranavitana, op. cit. p. Ix § 210.
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has been used in words as madala ‘disc’ and saga ‘brotherhood’.
We come dcross not only forms as kandapinda ‘fragments (of cloth)
and lumps (of food)’ and kagdpigé in inscriptions of the same
king Mahinda IV (circa. 956 to 972 A.C.) but also forms as kada-
no-kota ‘without interruption’ in the 12th c. (Epz. II, p. 270%%)
~and in the '10th. c. dad or dadz (ib. I, p. 247%9,21) side by side
with the more frequent form dand.

This leads us to the numerous class of "words in which the
nasalized consonants represent a conjoint consonant in the Old
Indian of which the first is a nasal as in saga: Skt. Pa sangha.
It may well be argued that the nasal element in such words is a
direct descendent of the nasal in the corresponding Sanskrit forms.
But it is evident from the facts alfready cited that for nearly a
thousand years from about the 3rd c. B,C. forms as saga which
are a result of the ‘push-chain’ process in sound change are found
in lithic pecords without a nasal. Tt was this very condition of
the absence of the nasal immediately preceding the voiced stop in
the earlier phase of the language that brought about the confusion
when it was introduced in the proto stage of its development.
The fact that the .nasalization in saga is secondgry is further
attested by forms as kumund (Ski. kumuda) and niyaga (Skt. nidigha)
the prototypes of which had no nasal at all in the Old Indian
and Middle Indian stages. Thus we have— '

0O.1. marga > M.I. magga > Sinh. mag/mang ‘way’, ‘road’ (Sig-
’ Graf. 35, 9th c. -both fuis.
maga ‘way’,‘road’(ib.250.9th c.)
O.I.*samud‘ra > M.I. samudda > Sinh. samuda ‘sea’, ‘ocean’
(SigGrf. 86, 9th c.);
muhuda (ib, 427, 9th c.);
muhuda (GirS. 71, 15th c.
O.1. pralobhita> M.1. palobhita > Sinh. palebi ‘enamoured’ (SigGrf. 100,
, 9th c.);
pelebu (preterite fm. ib.113,8thc.)
pelebi (ib. 245, 8th c.); -
pelebu (ib. 331, 8th ¢.) .
O.L. mirdhan > M.I. muddhana > Sinh. mudun ‘summit’ (SigGrf, 286,
: 8th c.)
O.1. prolubdha > M.1. paluddha > Sinh. puludu ‘enamoured’, ‘enticed’
: : (SigGrf. 345, 8th ¢.)
puludu (ib. 86, 9th c.)
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O.1. urvara > M. ubbara > Sinh.
" O.L Kapila >M.IL Kapila > Sinh.
O.1. snigdha > M.IL. siniddha > Sinh.
O.1. kumuda > M.I1. kumada > Sinh.

O.1. Mucalinda > M.I. Mucalinda> Sinh.

O L. viruddha . > M.X. viruddha > Sinh.
‘0.1, Arjuna’ > M.1.Ajjuna > Sinh.

O.I. ardha > M.I. addha > Sinh.
0.1, chadayati > M.1. chadayati> Sinh.
> Sinh.

O L arjava > M.L ajjava

O.1. gadrabha > M.1.gaddhabha> Sinh.
O 1. madgura > M.L. maggura > Sinh.

- O.1. sighara > M.I. sigha > Sinh.
O1. jarayu > M.l jalabu Sinh.
O.1. nabhas > M.IL. nabhas > Sinh.
0.1 mudga > M. I mugga > Sinh.

.O.L nidagha > M.I.nidigha > Sinh.
O.1.madhitka > M.I. madhitka> Sinh,
O.1. sidati > M I sidati > Sinh.
O L. kroda > M.I.kola > Sinh.
0.1 mudra > M I.mudda > Sinh.

. O.1I. mirdhan > M.I.muddhana> Sith.
N

kubura ‘field’ (SigGrf.441, 8thc.)
kuBur (ib. 605, 8th c.) (Epz1,92;
Kvp. p. 46, 13th c.);

mod. kubura

Kijul (Pr. N.) SigGrf. 620,8thc )
sinind ‘lovely’, ‘beloved’
(SigGrf. 13, 8th c.)

sinigu (Dhpr., p. 39, 12th c)
kumund ‘water-lily’ (SigGrf.
177, 8th c.);

mod. kumudu

Mugalind (Pr. N,) (SigGrf.28.
9th c.) .

Mudaligu (PurNv. 20, 15th ¢.)
virugu | Virudu ‘hostile’, ‘opposed’
adun ‘N. of the third of the five
Pandava princes’ (MRip. p. 83, -
15th c.)

ada ‘half-share’, ‘share’ 13th c.
hadinu ‘to wear’ 10th c.; mod
adinu

*arudu aduru | aquru ‘straight’,
‘sincere’ (in °kiriya)

gagubu ‘ass’, ‘donkey’

maguru | maguru ‘N. of a kind
of fish’

sigu [ higu ‘speedy’, ‘hasty’
dalabu ‘after-birth’, ‘placenta’,
‘womb’ s

nuba ‘sky’ ; also nuba

mugu | mugu (st, fm. mun or
mu gu‘kind of pulse’, green-gram”)
niyaga ‘heat’, ‘hot season’
mihigu ‘Basia Latifolia’

hidinu | iginu ‘to sit’, ‘to stay’
koga ‘top of arm’, ‘head of

: shoulder’

muduva /[munda 12th c. ‘signet
¢ ring, ring’
mod. mudda

mugduna | muduna ‘head’, ‘peak’
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O.1.daridra > M.\, dalidda > Sinh. diligw ‘poor’

O.L. durbala > M.I.dubbala > Sinh. dupul ‘weak’, ‘infirm’

O.I. kalabha > M.I. kalabha > Sinh. kala§aya ‘young elephant’
O.I. bhrajita > M.L bhrajita> Sinh. biji ‘shone’ 12th ¢.

Forms with secondary nasalization according to the theory presen-
ted are— ‘ ‘

O.1. ganga > M.I. ganga > Sinh. gaga (st. fm. gam) ‘river’

O.L afigana > M.I. angana > Sinh. agunu ‘court-yard’
O.1. angara > M.I. angara > Sinh. aguru ‘charcoal’
O.1. angada > M.I. aitgada ., >Sinh. agu ‘armlet’

" Ol afijana > M.L. ahijana > Sinh. aqun ‘collyrium’

O.1. srirga > M.I. singa/sanga Sinh. haga | aga (st. fm. am),*horn’
O.L. kundala > M.1. kundala > Sinh. kogol ‘car-ring’

O.1. sandasa > M.L. sandasa > Sinh. hagu / adu pair of tongs’

O.I. mandapa > M.1. mandapa > Sinh. magu | madu ‘hut’

0.1 s’uudé >M.I. sunda > Sinh. soga ‘trunk of an elephant’
O.1. andhakara’> M.X. andhakara > Sinh. ajuru ‘darkness’
O.1. kunda > M.I. kunda > Sinh. koda ‘a kind of jasmine’
O.I1. stamba > M. 1. thamba/thamba Sinh. tapa (st. fm. tam) pillar’
: ‘post’

O.L kumbha >M.I. kumbha 3 Sinh. kuju ‘pot’

)

In a number of words the nasalized consonants ¢ 4 b have
been substituted for the nasals #»,n,m of the O.I. and M.L
forms. The introduction of the voiced stop to -the environment of
the nasal is a sound change observed in the Middle Indo-Aryan
stage (see Wackernagel, Altind. Gram., 157; Bloch, LM, 136).
This phonetic rule which may be formulated as

b m
|
o d n|—<° )
[ r
d n

seems to be due to the influence of the Iaterals in the
environment of the nasal sounds. This same rule is observed-
in English in forms as  humility > humble, sing+er>
singer. Thus this rule of * adding the homorganic stop
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consonants is an input rule that has preceded the nasalization of
stop consonants. '

d.1. amra > M.1. amba > Sinh. aba ‘mango’

O.I. tamra > M.L. tamba > Sinh. taga ‘copper’

O.1. parnakara > M.1. pannakara > Sinh. paguru ‘tax’, ‘custom’,
‘present’ 10th c.

O.1. karmara > M.I. kammara - > Sinh. kaburu ‘smith’

O.1. vanara > M.I. vanara > Sinh. vaduru ‘monkey’

0.1 tamarasa > M.I. tamarasa > Sinh. taburu ‘lotus’

O.L. viyama  » M.I. $yama/byama » Sinh. bapa ‘cubit’

O.1. bhramara > M.1. bhamara > Sinh. babara ‘(bumble) bee’

O.1. yusmad > M.1. jumha > Sinh. upa ‘you’

O.1. dhitmra > M 1. dhumma > Sinh. duburu ‘brown’

O.1. amla > M.I. ambila 5> Sinh. émbul ‘sour’

O.1. namra > M.1. namra 5 Sinh. ndémpuru ‘inclined’

O.I péda-mﬂla$ M.Ts pada-mila > Sinh. pabul ‘at the feet’ 12th c.
O.L. timira > M.1L timira "> Sinh. #ibiri in tibiri-ge ‘dark-room’

‘lying-in-room’

Thus we see that the feature of adding the corresponding stop
consonant to the nasal of its class is a continuation of the rule
observed in the Middle Indian as is also attested in some of the
Modern Indo-Aryan Vernaculars of the continent. But the nasali-
zation of the stop consonant is in keeping with the rule already
indicated in the grammar of ‘Sinhalese and which is a development
characteristic of its individual development after breaking away
from the main group of Indo-Aryan languages.

Thus to Sinh. vaduru correspond, Sh. gur. vandur; K. wadur; P.
ludh. bandar (L. awan. bidri); bhid. badar; N. badhar; A. bandar
B. badar; Or. bandar; lakh. badar; H. badar; Mar.W. badro; G. vadar;
vandro; M. vadar; Ko. vamdar.

To Sinh. dhulu correspond—

S. awiro; L. awan, avala; Or gbra; Bhoj. awara: G. ablu; M. avia;
Ko. avals.

To ‘Sinh. bapara correspond—

Pk bhavaro; P. bhgvar; Mth. bhawar; Bhoj. bhawara; O Aw. bharvara;
M. bhovar; Ko. bhovaru, Md. mabru.

To Sinh. tibiri correspond—

K. tembar ‘cataract of the eyes.’ But it is interesting to note
that in this sense the form found in Sinhalese is timira (the loan
fm.) in Sinhalese medical works.
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Thus the re-introduction of the nasal marks the evolution of
the nasalized consonants or seminasal stops &, g, d, d, j in
Sinhalese, which according to Sapir and Twaddell is a mental
series.* This feature has ever since been a characteristic “that dis-
tinguishes it from the Dravidian tongues as well as from the living
Indo-Aryan languages of North India. Grammarians such as the author
of the Sidat Sagarava the standard grammar of the 13th c., and
Prof. Wilhelm Geiger have noted the peculiarity of these sounds
in the Sinhalese phonetic system.®* Although nasalisation is observed
in some Modern Indo-Aryan languages as Hindi and Oriya, it is
of a different nature®—in these languages, either’ a full nasal has
been added or a vowel has been nasalized—the nasalized stop is a
feature found only in Sinhalese (see Appendix for nasalized forms
as seen in some Modern Indo-Aryan Vernaculars of the continent

of India).

These semi-nasalized occlusives of Sinhalese give the impression
acoustically of being combinations of a very short nasal and an
occlusive. The nasal element is never stressed so much as to make
the syllable preceding it a heavy one. Thus we see that there is
a contrast between a segment comprising a nasalized consonant
and a segment comprising a nasal plus consonant. Accent does
not precede in the case of the former segment, while in the case
of the latter the accent always precedes. Thus it may ‘be a
difference in accentuation that gave rise to the semi-nasal stops in
Sinhalese; and this may be due to a non-Aryan influence which
the language may have experienced after it started its individual
career on the island. Even the author of the Sidat Sagarava speaks
of a ‘nispanna’ element (or indigenous stratum) in describing his
grammar of the 13th c., It is also interesting to note that there
are nasalized consonants in certain non-Aryan languages as the
languages  of the Pacific Islands and Nicobarese, which beldng to
the Malayo-Polynesian group, and in certain African languages as
Ful.* Mr. Martin Wickramasinghe® refers to ‘elements in Sinhalese
culture, which suggest a direct or indirect connection with the

Pacific. Islands’ which indicate that the language may also have
been influenced along with these cultural minglings.

t M. Joos, Readings in Linguistics, Vol.I, pp. 24, 25, 27.
W. Geiger, Op. cit. p. I1.
J. Beams, 4 Comparative grammar of the Modern lndofAryan 1anguages of
India, Vol. 1, p. 25.
Trubet-koy, Principles of phonology, (University of California Press, 1969), p. 169.
5 Martia Wickramasinghe, Aspects of Sinhalese Culture , p. 28 ff.
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v

As Daniel Jones has concluded® these nasalized consonants may be
regarded as separate phonemes in Sinhalese as they are phonolo-
gically distinguished from the normal (non-nasalized) occlusives on
the one.hand and from the combination of nasal plus occlusive
on the other. Thus we have—
kada ‘body’, ‘trunk of a ‘tree’ (Skt. skanda; Pa. khanda) | kanda

' *hill> / kada ‘pingo’ (Skt., Pa. kaja)
aga ‘horn’ (Skt. sriga; Pa. siiga; Pkt. sanga) | anga ‘feature’
- ¢Pa., Skt. anga) | aga ‘end’, ‘tip’ (Skt. agra; Pa. agga)
aga ‘sound’, ‘cry’ (this alternates with hada)/ anda ‘egg’, ‘testicle’
- (Pa. Skt. anda)/ ada “half’ (Skt. ardha, Pa. addha)'
In the Modern language there is ‘a tendency of denasalization. .
But this is limited only to certain forms which do not appear
upnatural with the denasalization. .Thus
naguta > naguta ‘tail’ (Pa. nanguttha)
pida > pida ‘lump’, ‘piece’ (Pa., Skt. pinda)
magul » magul ‘auspicious’, ‘of or pertain-irig to a wedding’ (Skt.
' mangalya Pa. mangalla)
tuga > tuda ‘beak’, ‘point’ (Pa. Skt. runda)
bagu > badu ‘articles’ (Pa., Skt. bhanda)
piquru > piduru ‘straw’ Pa., Skt. pifijara)
Thus the reintroduction of the nasal to Sinhalese may primarily
be considered as a* phonetic device that the language acquired by
way of keeping the symmetrical balance of its phonological content
while the nasalization of the voiced stops may be the influence
of a primitive non-Aryan element that may have come into contact
synchronous with this reintroduction. However an examination of
the phonemic content of the language confirms that these semi-
nasal stops are an integral part of its grammar that distinguishes
it from the other languages of the Indo-Aryan group.

t Danicl Jones The Phoncme, p. 81.
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Some nasal correspondences in Modern Indo-Aryan Vernaculars of
India.t . .
Skt. urvara; Pa. ubbari M. gbar ‘retentive of moisture (of arable land)
Skt. kumuda ‘esculant white lily’; Pa. kumuda ‘white lotus’, Or.
kaj; O.Aw. kii F. pl; H. kui “lotus’ '
Skt. mdrga ‘track’, ‘road’; Pa. magga ‘path’; O.B. maga ‘path’
~(rhvmes with sanga, ODBL § 363) B, man ‘vulva’; H. mag, magg;
m; mig f; Md. magu; P. mig; Ku.gng. man; manga; Mth. mig;
OAw. manga; G. mag, mag ‘path’, °‘side’, ‘room’, ‘space’; M.
mag ‘road’, ‘track’. )

Skt. mudgara ‘mallet’; Pa. muggara ‘club’, ‘mallet’, K. myngil
‘club, wooden mane for _applying plaster’; S. muniro ‘washerman’s
mallet’; L. murgli ‘mallet’; P. m ugli ‘pestle’; Ku. , migro, mugri ‘club’;
gng. muaar; N. munaro ‘mallet’; B. mugur; Or. mugura; Bi.
mygra ‘washerman’s mallet’: Mth. mungar ‘club’, ‘mallet’; Bhj. . mygra.
Skt. miirdhan cr’lum‘ ‘head’, ‘top’, ‘chief’, ‘begmnmg Pa. muddhan;
‘head’, ‘summit’; Pas laur. munda ‘top of head’; ar. mJdod ‘on
the top of’; S. mux_u_ihu ‘chief’; ‘top’, ‘front’, ‘source’; M. mydhi
‘head’; P. mund; Or. munda: W. Pah (Joshi) mid; G. mJdi; M. m.d.
Skt. samudra ‘sea’; Pa. samudda; Md. mudu; O. Aw. samumda.
Skt. snigdha ‘unctuous’, ‘greasy’, ‘oily’,; Pa. siniddha, ‘wet’, ‘greasy’.
Skt. mudra ‘seal’, ‘signet ring’; (lang. of the Kharosti inscriptions
in Chinese Turkistan) mu(th)dra; S. mundra ‘seal’; L. mundri ‘ring’;
P. mundar ‘ear-ring’; gng. munar ‘ring’; N. mun(d)ro;.- Bi. mddri
‘iron-ring’ fastened to blade of scraper; G. midri ‘ring’.

«

t R. L. Turner, 4 Comparative Dictionary of the Indo-Aryan languages
(Lom,un, 1966).
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S. Bandarage

ABBREVIATIONS

General

A.C. = After Christ

B.C. = Before Christ

[ = century

fm. = form
. Nas. = Nasal

st. f. = stem form

ib. = ibidem, in the same place

Pr. N. = Proper Name

ff. = (and) the following

languages .

A. = Assamese

ar. = Areti dialect of Pashai .

B. . = Bengali

bhal. = Bhalesi dialect of West Pahari
bhid. = Bhidlai sub- dialect of Bhadrawahi dialect of west- Pahar
Bhdj = Bhojpuri '
Bi. = Bihari

gng. = Gangol dialect of Kumauri
H. = Hindi

K. = Kashmiri

Ku. -* = Kumauni

Ko. = Konkani

L. = Lahnda

laur. = Laurowani dialect of Pashai
M. = Marathi

Md. = Maldivian*

M.I. = Middle Indian

Mth. = Maithili

Ne =~ Népali

lakh. == Lakhimpuri dialect of Awadhi
O.Aw. = Old Awadhi

O.1. = OId Indian ~

O.B. = Old Bengali

Or. = Oriya

P. = Pufjabil

Pa. = Pali . >
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Pas.
Pkt.

Pah.

S

Sh.
Skt.

Texts

E.l.

Epz.
DhpAgp.

Dhpr.
GirS.
Kvp.
MRup.

SigGrf.
(introduction) by S. Paranavitana, Oxford, 1956; Vol. II (text).

i

f

I

Il

Il

" Sinh.

l

I

I

li

I

Il

i

¢
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Pashai

Prakrit

Pahari ' e
Sindhi

‘Sinhalese

Shina (Sina - Dardic)

Sanskrit

Epigraphia Indica .

Epigraphia Zeylanica, Archaeological Survey of Ceylon,
"Vols. 1-5 Lond. 1912, ff.

Dhampiya-Atuva-Gitapadaya ed. D. B. Jayatileka,

' 1933. (10thc.)
Dharmapradipikava ed. Sri Dharmarama, 1906, 12thc.
Gira Sandesaya, ed. T. Sugathapala, 1924, 15thc.
Kankhavitarani-Pijapota, ed. Pafinasekhara, 1936, 15the.
Maha-Ripa-Siddhi-Sannaya, ed. B. K. Dharmaratna,

‘ 1926, 13thc.
Sigiri Graffitti, Archaeological Survey of Ceylon, Vol.1



